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TRONDHEIM 1940: I denne storslåtte og dramatiske

familiesagaen følger vi Inger Tiller i hennes kamp for

kjærligheten, familien og sitt lands selvstendighet.

Da Ingers kjæreste og flere av hennes familiemedlemmer må delta aktivt i krigen, blir tilværelsen brått snudd opp ned for Inger.

Hun må hanskes med pågående tyske soldater og

naboer som sympatiserer med nazistene.

Samtidig fører Ingers store interesse for fotografering henne opp i mange farefulle situasjoner…


Viktige personer:

Hovedperson: Inger Tiller (18 ved krigsutbruddet, ferdig med første året på handelsgymnasium, fotolærling)

Foreldre: Håkon Tiller (46, lektor) og Else Tiller (44, jobber på telefonsentralen)

Søsken: Even (20, befalsskoleelev), Gerd (16, fullført andre året på realskolen), Ivar (15, fullført første året på realskolen)

Kjæreste:  Hans-Jørgen Haug (20, første års sivilingeniørstudent og flyentusiast, soldat i april 1940)

Hanna og Ola Haug (i 50-årene, foreldrene til Hans-Jørgen, fra gården Haugen på Ørlandet)

Halvor Haug (26, eldre bror av Hans-Jørgen, reist til Storbritannia for å slåss)

Svanhild Haug (23, gift med Halvor, gravid)

Venninner: Frida Lund (18, jobber i husflidsbutikk), Gunn Vikhammer (18, står på Kafé Balder) og Eva Hoffmann (18, jøde, familie med klesbutikk)

Leieboer: Johannes B. Lauritsen (82, pensjonert kommandørkaptein i Marinen)

Venner og bekjente: Aksel Johansen (19, klassekamerat, motstandsmann), Ulf Utgård, klassekamerat (18, NS og hirdmedlem), Lars Olav Moen (18, nabogutt, sementarbeider) og Knut Laugen (20, nabogutt, befalsskoleelev), Susann Lie (25, tolk for tyskerne på telefonsentralen)

Tyskere: Hauptmann Heinz Adler (tysk offiser)

Obergefreiter Jochen Maurer (tysk underoffiser)

Menig Dieter Kranz (har møtt Hans-Jørgen på Værnes og Inger i Levanger)


Kjære leser

Nesten alle personene og hendelsene i denne romanen er diktet opp av meg, men både personer og hendelser er satt inn i en mest mulig riktig historisk ramme, med krigens gang og de rådende levekår som bakteppe. Virkelige personer og hendelser vil derfor opptre som kulisser i scener som ellers er diktet opp. For eksempel er mange navngitte bipersoner virkelige mennesker, men møtene og samtalene med dem er naturligvis oppdiktede –selv om de altså godt kunne ha funnet sted.

Eksempler på virkelige, navngitte personer er militære sjefer, sivile ledere og andre offentlige personer, og ikke minst Henry Oliver Rinnan og enkelte andre kjente nazister. Også navngitte folk på den rette siden dukker opp i fortellingen, for eksempel krigsflygere og lokale jøssinger. Mine romanpersoner vil i noen tilfeller treffe på disse, og sannsynlige samtaler og hendelser er forsiktig diktet opp.

Jeg har lagt vekt på ikke å støte noen etterkommere unødig.

Jeg håper du får glede av å lese denne romanserien!

Beste hilsen

Rune Angell-Jacobsen


Resymé bok 1–8

Det var skjedd så mye den siste tiden at Inger ikke hadde rukket å få orden på noe.

For bare noen måneder siden hadde alt vært normalt. Huset hadde vært fullt av folk, familien hennes. Foreldrene, storebroren Even, lillesøsteren Gerd og yngstemann Ivar. Og Hans-Jørgen… Kjæresten hennes, som bodde på hybel hos dem. Den fineste hun visste… Hjertet hennes revnet nesten ved tanken på ham.

Så, plutselig, hadde alt det normale blitt borte. Tyske tropper hadde inntatt Trondheim og spredt seg til områdene rundt. Det kom til kamp flere steder. Både faren, Even og Hans-Jørgen var dratt for å yte sitt for landet. De skulle vise den tyske invasjonsstyrken at nordmenn ikke overga landet sitt uten motstand.

Alt det norske forsvant og ble erstattet av fremmede flagg og fremmed språk. Menn i uniform overtok dagliglivet, innførte regler og lover og forlangte samarbeid fra nordmenn. Man måtte være forsiktig, det hadde Inger fort forstått. Det føltes som om hun hadde måttet bli voksen over natten.

Det var ikke småtterier familien hadde gått igjennom. Faren var blitt tatt til fange av tyskerne, og det hadde vært usikkert om han ville bli satt fri. Heldigvis slapp han langvarig fangenskap eller det som verre var. Det var ikke alle det gikk like godt for. Noen ble sendt til leirer i Tyskland. Noen ble skutt for å statuere et eksempel.

Det var ikke trygge tider.

En nedverdigende husundersøkelse hadde de også måttet finne seg i. Morens skrekkslagne ansikt. Søsterens fortvilelse. Yngstebrorens trass. Tyskernes arroganse. Redselen de alle følte da våpen ble hevet mot dem.

Hvem kunne hun stole på?

Hun hadde hjulpet en tysk soldat å flykte, en klassekamerat med kommunistsympatier likeså. Det var farlig… livsfarlig. Likevel hadde hun gjort det. Det var sannelig nye tider i landet, og sannelig nye utfordringer.

Lauritsen kunne hun stole på, den nye leieboeren deres. Den pensjonerte kommandørkapteinen i Marinen, som gang på gang hadde ytt dem støtte og hjulpet dem ut av vanskelige situasjoner. Hun beundret motet hans,myndigheten og den rakryggede måten han sto for alt han hadde kjært.

Alt han hadde kjært…

Hans-Jørgen…

Tankene hennes kom alltid tilbake til ham. Hun hadde lovet å vente på ham, og han hadde lovet å være hennes for all tid. Hvordan gikk det med ham? Lenge hadde hun trodd at både han og broren var blitt skutt. Sorgen hadde vært svartere enn natten. Ikke hennes Hans-Jørgen! Ikke broren! Hun kunne ikke tro det. Selv det at det fantes et vitne til skytingen, klarte ikke å slukke håpet om at det ikke var sant. Inni seg hadde hun følt at han levde. Han måtte leve! Og så viste det seg at han faktisk gjorde det. Vitnet hadde ikke sett alt, han hadde misforstått. Både forloveden og broren hadde overlevd. Og ikke bare det. Hun hadde fått vite at de hadde kommet seg om bord i en båt til Storbritannia. Hans-Jørgens store drøm var å bli flyger. Der borte i Storbritannia visste hun at unge menn fikk flygeropplæring. Det var helt sikkert der han hadde havnet. Noe annet kunne hun ikke forestille seg.

Aller helst ville hun at krigen sluttet i morgen. Det tæret på å måtte skjule sine egentlige meninger, å opptre fordekt når hun var ute med kameraet. Det hadde vært nære på for hennes egen del også. Hun grøsset ved tanken på oppholdet på cella og på den ubehagelige Gestapooffiseren som hadde beordret henne fengslet. Uvirkelig var ordet som beskrev opplevelsen. Det var sannelig nye tider i landet.

Men det var én tanke som uavbrutt snek seg frem og forlangte å bli hørt. Det var tvilens stemme… den som hvisket at Hans-Jørgen hadde funnet en annen. Åse…som ikke hadde levnet noen tvil om at Hans-Jørgen tilhørte henne.

Kunne det være sant? Det sved i brystet bare ved tanken. Hadde han ikke lovet å være hennes for all tid? Han var den mest pålitelige hun visste om. Han ville aldri svikte henne, ville han vel?

Hun var så sliten av å være modig, av å måtte finne styrke til å takle de nye utfordringene. For å holde ut måtte hun holde fast ved denne ene, ubrytelige sannheten: Hans-Jørgen elsket henne. Når krigen var slutt, ville han komme tilbake til henne.

Det hadde han lovet.
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Trondheim, mandag 22. juli 1940:

«Har de ikke lært noen ting under oppholdet i Levanger, frøken Inger?» utbrøt Gestapo-sjef Stubs høyrøstet. «Skjønner De ikke hva det vil si å komme på kant med Gestapo?»

«Jo, herr Stubs, det har jeg bittert erfart,» svarte Inger Tiller mens angsten fikk det til å suse for ørene. Hun følte seg liten og sårbar i besøksstolen, der hun var blitt anvist plass på gestapokontoret i Hotell Phoenix, og påminnelsen fra Stubs fikk henne uvilkårlig til å berøre de vonde og hovne flekkene i ansiktet. Det var mest leppene og et kinnben det var gått ut over under forhøret i Levanger, og egentlig var det bare ubetydelige skader som fort ville leges, men opplevelsen hadde virkelig skremt henne. Inger ønsket absolutt ikke å havne i noen tilsvarende situasjon igjen.

«Altså,» fortsatte Stubs mens han banket en fingertupp i skrivebordet. «Jeg gjentar: De skal ta noen bilder i det skjulte for meg og fremkalle dem uten at noen andre ser dem. Jeg snakker om bilder av mennesker jeg er interessert i, og som jeg av forskjellige grunner ønsker mer opplysninger om. Naturligvis kan jeg ikke bruke mine egne folk til dette uten å påkalle oppmerksomhet, men De, frøken Inger, er perfekt for oppgaven. Jeg betaler godt for tjenesten. Her har De hundre kroner til å begynne med.»

Han rakte frem en stor, sammenbrettet pengeseddel, men Inger gjorde ikke mine til å ville ta imot den. Å arbeide for Gestapo var noe av det siste hun kunne tenke seg, men hun fryktet at det kunne bli krevende å nekte hvis Stubs satte makt bak sitt forlangende. Hun hadde jo nettopp fått føle hvilke metoder de brukte, da hun ble arrestert i Levanger, og de hadde også mange flere strenger å spille på.

«Takk, men jeg kan ikke…» begynte hun.

«Tenk Dem nå om!» ropte han. Så smilte han plutselig, men det var ingen vennlighet i ansiktet hans. Det kalde smilet ga Inger assosiasjoner til en huggorm hun hadde sett en gang. Hun kjente at hun var helt forknytt av angst og usikkerhet, og fortvilelsen bare vokste, men det gikk slett ikke an å påta seg arbeid for Gestapo. Hun var nødt til å nekte.

«Hvis De vil leie en fotograf, må De kontakte min arbeidsgiver, altså fotograf Schrøder,» sa hun i en ganske formell tone. Stemmen bar faktisk ikke så dårlig, Inger ble overrasket selv over hvor rolig den hørtes, og den sto absolutt ikke i stil med den lammende angsten hun følte. Hjertet slo altfor fort, og pusten gikk som om hun skulle ha løpt opp trappene, men det var så visst ikke første gang hun måtte tenke raskt og forsøke å finne en utvei. Krigen hadde allerede satt Inger i flere farlige og skremmende situasjoner, og erfaringen gjorde at hun tross alt fungerte selv om hun var redd.

«De er en hard nøtt å knekke, unge dame,» svarte Stubs. Smilet hans var mer sammenbitt da han fortsatte: «Det burde være innlysende, også for Dem, at jeg ikke kan bruke et kjent fotofirma til slike oppdrag. Hør nå her: Hva om jeg gir Dem to hundre kroner på forskudd? Jeg er sikker på at De som lærling ikke tjener stort mer enn det i hele sommer?»

«Det hjelper ikke,» sa Inger mer bestemt. «Om De så tilbyr meg tusener, kommer jeg ikke til å ta oppdraget.»

«Er De klar over hva De sier?» Han lente seg frem og trakk brynene sammen mens han stirret på henne.

«Ja, herr Stubs,» sa Inger og foldet hendene hardt i fanget. «Jeg kan ikke arbeide for Gestapo. Så enkelt er det.»

«Sludder!» Han fnyste. «De skulle bare visst hvor mange som ville tatt pengene og slått til på mitt tilbud! Flere nordmenn har allerede gjort tilsvarende avtaler. De er alle sammen fornuftige mennesker som skjønner hva fremtiden vil bringe, nemlig et langvarig nasjonalsosialistisk styre i hele Europa, under tysk ledelse. Å si ja til mitt tilbud er å si ja til fremtiden! Det er å bli med på det riktige laget! Forstår De ikke det, frøken Inger?»

«Deres lag er ikke mitt lag, herr Stubs,» sa Inger. «Slik er det bare.»

En lang stund ble han sittende og se hardt på henne. Så sprakk ansiktet hans plutselig i et smil, og brått lo han høyt.

«De er en meget imponerende ung dame, frøken Inger,» erklærte han muntert. «Jeg må beundre Deres mot og standhaftighet. De er tydeligvis godt opplært av den gamle marineoffiseren som var her og talte Deres sak for noen dager siden. Hils ham fra meg. Men vi to er neppe ferdige med hverandre, frøken, De er altfor interessant til det. Jeg går ut fra at De finner veien ut selv? Far vel.»

Ganske fortumlet og overrasket kom Inger seg på føttene og gikk, og den innlærte høfligheten fikk henne til å neie kort ved døren. Stubs nikket nådig uten å reise seg. Han satt med et skjevt smil og så etter henne, og Inger følte blikket hans prikke i ryggen helt til hun hadde lukket døren etter seg. Hun skyndte seg gjennom forværelset og ut i korridoren, og derfra tok hun trappene ned mot resepsjonen. Hun forsto nesten ikke at hun hadde sluppet unna så lett.

I trappen møtte hun en mann på vei opp, og det var noe kjent med ham. Han var liten av vekst og mørk i det bakovergredde håret, og den brune dressen så ny og fin ut. Han sendte Inger et vennlig smil som hun ikke orket å gjengjelde. Hodet hennes var altfor opptatt av det som var skjedd hos Stubs og hvor hun nå sto i forhold til Gestapo, så hun var allerede mange meter forbi mannen da hun husket hvor hun hadde sett ham før.

Den småvokste mannen hadde vært i nærheten av Stubs da Inger fikk lappen fra Aksel stukket i hånden, og på Stubs ordre hadde han bekreftet hva som sto på lappen. Han hadde snakket svært dårlig tysk, men måtte åpenbart være en betrodd mann for Stubs. Kanskje var han en av dem Gestapo-sjefen hadde hentydet til da han sa at mange andre norske tok oppdrag for ham?

Uansett hadde han virket ganske ubetydelig, så Inger glemte ham fort. Hun nærmest løp ut på gaten og trakk den friske sommerluften dypt inn i lungene, og hun brydde seg ikke om at de to tyske vaktpostene glante på henne.

Det hun tenkte på, var hva som nå ville skje. Stubs hadde antakelig ikke gitt opp, og han hadde alle mulige maktmidler til rådighet. Hva om han truet med å arrestere foreldrene hennes og sende dem til Tyskland, for eksempel? Kunne Inger da fortsette å nekte å arbeide for ham? Det ville bli et forferdelig dilemma.

Mens hun gikk mot Torget, forsøkte hun å formane seg selv om ikke å svartmale situasjonen. Det kunne vel hende at Stubs lot henne være i fred. Men det kunne også meget godt hende at han ikke gjorde det! Når hun tenkte etter, hadde han vel egentlig sagt at han ikke var ferdig med henne, og det var neppe bare tomme ord.

Inger følte seg langt fra rolig da hun gikk tilbake til arbeidet hos fotograf Schrøder. Hun savnet foreldrene, som var på sommerferie i Meråker.
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